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La présente proposition de loi a pour objet de per-
mettre aux résidents belges qui, âgés de dix-huit
ans, acquièrent volontairement une nationalité étran-
gère de conserver leur nationalité d’origine. La mo-
dification législative proposée consiste en l’abroga-
tion de l’article 22, § 1er, 1°, du Code de la nationalité
belge.

Dit wetsvoorstel beoogt de Belgische ingezetenen
die de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt en die
vrijwillig een vreemde nationaliteit aannemen, de mo-
gelijkheid te bieden hun oorspronkelijke nationaliteit
te behouden.  De voorgestelde wetswijziging behelst
de opheffing van artikel 22, § 1, 1°, van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoor-
stel DOC 50 2281/001.

België verleent steeds vaker de Belgische nationali-
teit aan vreemdelingen zonder hen ertoe te verplichten
afstand te doen van hun oorspronkelijke nationaliteit.
Krachtens artikel 22, § 1, 1°, van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit verliezen de Belgen die vrijwillig
een andere nationaliteit aannemen daarentegen auto-
matisch hun oorspronkelijke nationaliteit.

Die bepaling vloeit voort uit de napoleontische op-
vatting inzake nationaliteit die meervoudige nationali-
teit fout vond en een bedreiging voor het principe dat
de burger een deel van de Natie is;  ook de rechtsze-
kerheid zou in het gedrang komen doordat transnationale
juridische situaties ontstaan. Die opvatting over de
meervoudige nationaliteit is niet meer van deze tijd.
Meervoudige nationaliteit is ingevolge de vooruitgang
inzake het vrij verkeer van personen (die er onder meer
door het Verdrag van Rome is gekomen) en door de
migraties die de jongste jaren almaar toenemen, een
realiteit geworden waar men niet omheen kan.

Daarom verplicht de Belgische wet de personen die
de Belgische nationaliteit aannemen er niet toe afstand
te doen van hun oorspronkelijke nationaliteit.

Dit wetsvoorstel beoogt de Belgen die een andere
nationaliteit aannemen de mogelijkheid te bieden hun
oorspronkelijke nationaliteit te behouden.  Zodoende
past het voorstel in de logica van de versterking van
de eenheid tussen de verschillende lidstaten van de
Raad van Europa.

Het wetsvoorstel maakt het voor de Belgische inge-
zetenen die zich in het buitenland hebben gevestigd
mogelijk uiting te blijven geven aan hun gevoel dat ze
sociaal-cultureel deel uitmaken van hun land van oor-
sprong. De door de in het buitenland wonende Belgen
gemaakte keuze om hun oorspronkelijke nationaliteit
te behouden, kan ook door louter gevoelsmatige be-
weegredenen zijn gerechtvaardigd. Ten slotte kunnen
aan de aanneming van de nationaliteit van een derde
land ook economische motieven ten grondslag liggen,
terwijl voor het behoud van de oorspronkelijke nationa-
liteit affectieve en sociaal-culturele redenen kunnen plei-
ten.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la
proposition de loi DOC 50 2281/001.

La Belgique accorde de plus en plus régulièrement
la nationalité belge à des étrangers, sans leur imposer
de renoncer à leur nationalité d’origine. En revanche,
les Belges qui acquièrent volontairement une nationa-
lité étrangère se voient retirer automatiquement leur
nationalité d’origine en vertu de l’article 22, § 1er, 1°,
du Code de la nationalité belge.

Cette disposition est issue de la conception napo-
léonienne en matière de nationalité qui envisageait la
multipatridie comme une tare, comme une menace pour
la sauvegarde du principe de l’appartenance du citoyen
à la Nation et la sécurité juridique en raison de la créa-
tion de situations juridiques transnationales. Cette con-
ception de la multipatridie n’est plus d’actualité
aujourd’hui. Par l’effet du progrès de la liberté de circu-
lation des personnes mise en œuvre notamment par le
Traité de Rome et des mouvements migratoires qui
n’ont cessé d’augmenter ces dernières années, la
multipatridie est devenue une réalité incontournable.

C’est pourquoi la loi belge n’impose pas aux per-
sonnes qui acquièrent la nationalité belge d’abandon-
ner leur nationalité d’origine.

La présente proposition de loi vise à permettre aux
Belges qui acquièrent une autre nationalité de conser-
ver leur nationalité d’origine et s’inscrit ainsi dans la
logique de renforcement de l’union entre les différents
états membres du Conseil de l’Europe.

Elle permet notamment aux ressortissants belges
expatriés à l’étranger de continuer de manifester leur
sentiment d’appartenance socioculturelle à leur pays
d’origine. Des motifs  purement affectifs peuvent éga-
lement justifier le choix du maintien pour les Belges à
l’étranger de leur nationalité d’origine. Enfin, des mo-
tifs économiques peuvent justifier l’acquisition de la
nationalité d’un pays tiers alors que des motifs affec-
tifs et socioculturels justifient le maintien de la natio-
nalité d’origine.
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De vraag rijst echter of dit wetsvoorstel niet indruist
tegen artikel 1 van de Overeenkomst van 6 mei 1963
betreffende de beperking van gevallen van meervou-
dige nationaliteit en betreffende militaire verplichtingen
in geval van meervoudige nationaliteit.   Ingeval een
onderdaan vrijwillig de nationaliteit aanneemt van een
van de Overeenkomstsluitende Partijen, legt die over-
eenkomst aan onderdanen van die Partijen (waaronder
België) automatisch het verlies op van de oorspronke-
lijke nationaliteit.

Er zij in dat opzicht op gewezen dat het Europees
Verdrag van 6 november 1997 inzake nationaliteit –
dat België zelfs nog niet heeft ondertekend – blijk geeft
van een belangrijke evolutie in de aanpak, bij de Raad
van Europa, van het vraagstuk van de meervoudige
nationaliteit.  Krachtens de artikelen 7, 1, a), en 15 van
dat Verdrag hebben de Staten immers de mogelijkheid
om in hun intern recht te bepalen dat de oorspronke-
lijke nationaliteit al dan niet wordt behouden.

Een dergelijke evolutie moet de wetgever ertoe aan-
zetten gebruik te maken van zijn recht om de Over-
eenkomst van 6 mei 1963 betreffende de beperking
van gevallen van meervoudige nationaliteit en betref-
fende militaire verplichtingen in geval van meervou-
dige nationaliteit op te zeggen op grond van artikel 12
van die Overeenkomst, en voorts om het Europees
Verdrag van 6 november 1997 inzake nationaliteit te
ondertekenen en vervolgens te bekrachtigen.

Tot slot moet er nog op worden gewezen dat dit wets-
voorstel (in afwachting van die opzegging) geen pro-
bleem zal doen rijzen ten aanzien van de Overeen-
komst van 6 mei 1963 omdat het voorstel ook van
toepassing is op Staten die geen partij zijn bij die Over-
eenkomst.

België kan aldus rekening houden met de Europese
evolutie, door in te spelen op de recentste en de mo-
dernste bepalingen op internationaal vlak en door zijn
intern recht aan die evolutie aan te passen.

Artikel 2 van het wetsvoorstel beoogt de opheffing
van artikel 22, § 1, 1°, van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, dat bepaalt dat de Belgische
ingezetenen die de leeftijd van achttien jaar hebben
bereikt en die vrijwillig een vreemde nationaliteit aan-
nemen automatisch hun oorspronkelijke nationaliteit
verliezen.

Il convient cependant de s’interroger sur la compati-
bilité de la présente proposition de loi avec l’article 1er

de la Convention européenne du 6 mai 1963 relative à
la réduction des cas de pluralité de nationalités et sur
les obligations militaires en cas de pluralité de natio-
nalités. Celui-ci impose aux ressortissants des Etats
parties – dont la Belgique -  la perte automatique de la
nationalité d’origine pour les cas où le ressortissant
acquiert volontairement une nationalité d’un des Etats
parties à la Convention.

A cet égard,  il importe de relever que la Convention
européenne sur la nationalité du 6 novembre 1997 –
que la Belgique n’a même pas encore signée – témoi-
gne d’une évolution importante dans l’approche de la
problématique de la multipatridie au niveau du Conseil
de l’Europe. En effet, la dite Convention laisse aux Etats
la faculté, dans leur droit interne, de prévoir soit l’aban-
don de la nationalité d’origine, soit le maintien de celle-
ci, cela en vertu de ses articles 7, 1, a), et 15.

Pareille évolution doit inciter le législateur à faire
usage de son droit de dénoncer la Convention du 6 mai
1963 relative à la réduction des cas de pluralité de
nationalités et sur les obligations militaires en cas de
pluralité de nationalités sur base de l’article 12 de cette
Convention  et à  signer puis ratifier la Convention euro-
péenne sur la nationalité du 6 novembre 1997.

Enfin, il convient également de souligner que, dans
la mesure où elle a vocation à s’appliquer à des Etats
non parties à la Convention , la présente proposition
de loi ne posera, en attendant sa dénonciation, aucun
problème au regard de la Convention du 6 mai 1963.

Ainsi, la Belgique tiendrait-elle compte de l’évolu-
tion européenne en souscrivant aux dispositions les
plus récentes et les plus modernes au plan internatio-
nal et en adaptant son droit interne à cette évolution.

L’article 2 de la proposition vise à abroger l’article
22, § 1er, 1°, du Code de la nationalité belge qui prévoit
la perte automatique de la nationalité d’origine pour les
ressortissants belges qui âgés de plus de 18 ans, ac-
quièrent volontairement une nationalité étrangère.

Joëlle MILQUET (CDH)
Jean-Jacques VISEUR (CDH)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 22, § 1, van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit wordt het punt 1° opgeheven.

18 juni 2003

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 22, § 1er, du Code de la nationalité belge,
le 1° est abrogé.

18 juin 2003

Joëlle MILQUET (CDH)
Jean-Jacques VISEUR (CDH)
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code de la nationalité belge

CHAPITRE IV

Perte de la nationalité belge

Art. 22

§ 1er. Perdent la qualité de Belge:

1° […]1

2° celui qui, ayant atteint l’âge de dix-huit ans, dé-
clare renoncer à la nationalité belge; cette déclaration
ne peut être faite que si le déclarant prouve qu’il pos-
sède une nationalité étrangère ou qu’il l’acquiert ou la
recouvre par l’effet de la déclaration;

3° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans et soumis à l’autorité d’un seul auteur ou
adoptant, lorsque celui-ci perd la nationalité belge par
l’effet du 1° ou du 2°, à la condition que la nationalité
étrangère de l’auteur ou de l’adoptant soit conférée à
cet enfant ou que celui-ci la possède déjà; lorsque l’auto-
rité sur l’enfant est exercée par les père et mère ou par
les adoptants, l’enfant non émancipé n’ayant pas at-
teint l’âge de dix-huit ans ne perd pas la nationalité
belge tant que l’un d’eux la possède encore; il la perd
lorsque cet auteur ou adoptant vient lui-même à la per-
dre, à la condition que cet enfant acquière la nationa-
lité d’un de ses auteurs ou adoptants ou qu’il la pos-
sède déjà; la même règle s’applique au cas où l’autorité
sur l’enfant est exercée par le père ou la mère et son
conjoint adoptant;

4° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans, adopté par un étranger ou par des étran-
gers, à la condition que la nationalité de l’adoptant ou
de l’un d’eux lui soit acquise par l’effet de l’adoption ou
qu’il possède déjà cette nationalité; il ne perd pas la
nationalité belge si l’un des adoptants est Belge ou si
l’auteur conjoint de l’adoptant étranger est Belge;

5° le Belge né à l’étranger à l’exception des ancien-
nes colonies belges lorsque:

a) il a eu sa résidence principale et continue à l’étran-
ger de dix-huit à vingt-huit ans;

TEXTE DE BASE

Code de la nationalité belge

CHAPITRE IV

Perte de la nationalité belge

Art. 22

§ 1er. Perdent la qualité de Belge:

1° celui qui, ayant atteint l’âge de dix-huit ans, ac-
quiert volontairement une nationalité étrangère;

2° celui qui, ayant atteint l’âge de dix-huit ans, dé-
clare renoncer à la nationalité belge; cette déclaration
ne peut être faite que si le déclarant prouve qu’il pos-
sède une nationalité étrangère ou qu’il l’acquiert ou la
recouvre par l’effet de la déclaration;

3° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans et soumis à l’autorité d’un seul auteur ou
adoptant, lorsque celui-ci perd la nationalité belge par
l’effet du 1° ou du 2°, à la condition que la nationalité
étrangère de l’auteur ou de l’adoptant soit conférée à
cet enfant ou que celui-ci la possède déjà; lorsque l’auto-
rité sur l’enfant est exercée par les père et mère ou par
les adoptants, l’enfant non émancipé n’ayant pas at-
teint l’âge de dix-huit ans ne perd pas la nationalité
belge tant que l’un d’eux la possède encore; il la perd
lorsque cet auteur ou adoptant vient lui-même à la per-
dre, à la condition que cet enfant acquière la nationa-
lité d’un de ses auteurs ou adoptants ou qu’il la pos-
sède déjà; la même règle s’applique au cas où l’autorité
sur l’enfant est exercée par le père ou la mère et son
conjoint adoptant;

4° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans, adopté par un étranger ou par des étran-
gers, à la condition que la nationalité de l’adoptant ou
de l’un d’eux lui soit acquise par l’effet de l’adoption ou
qu’il possède déjà cette nationalité; il ne perd pas la
nationalité belge si l’un des adoptants est Belge ou si
l’auteur conjoint de l’adoptant étranger est Belge;

5° le Belge né à l’étranger à l’exception des ancien-
nes colonies belges lorsque:

a) il a eu sa résidence principale et continue à l’étran-
ger de dix-huit à vingt-huit ans;

1 Art. 2
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van de Belgische nationaliteit

HOOFDSTUK IV

Verlies van de Belgische nationaliteit

Art. 22

§ 1. De staat van Belg verliest:

1° […]1

2° hij die de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt en
verklaart afstand te doen van de Belgische nationali-
teit; de daartoe strekkende verklaring kan alleen wor-
den afgelegd wanneer de belanghebbende bewijst dat
hij een vreemde nationaliteit bezit of die als gevolg van
zijn verklaring verkrijgt of herkrijgt;

3° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en onder het gezag staat
van een enkele ouder of adoptant wanneer deze op
grond van 1° of 2° de staat van Belg verliest, mits de
vreemde nationaliteit van de ouder of adoptant aan dat
kind wordt verleend of dit die nationaliteit reeds bezit;
wanneer het gezag over het kind door de ouders of
door de adoptanten wordt uitgeoefend, verliest het niet
ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien jaar nog niet
heeft bereikt de Belgische nationaliteit niet zolang één
van hen die nog bezit; het verliest ze wanneer die ouder
of adoptant ze zelf verliest, mits dit kind de nationali-
teit van één van zijn ouders of adoptanten verkrijgt of
ze reeds bezit; dezelfde regel geldt wanneer het gezag
over het kind door de vader of de moeder samen met
de echtgenoot-adoptant wordt uitgeoefend;

4° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en dat door een vreemdeling
of door vreemdelingen geadopteerd wordt, mits het ten
gevolge van de adoptie de nationaliteit van de adoptant
of van één van hen verkrijgt of die nationaliteit reeds
bezit; het verliest de Belgische nationaliteit niet wan-
neer een van de adoptanten Belg is of de ouder die
echtgenoot is van de vreemde adoptant, Belg is;

5° de Belg die in het buitenland geboren is met uitzon-
dering van de voormalige Belgische koloniën, wanneer:

a) hij van achttien tot achtentwintig jaar ononderbro-
ken zijn hoofdverblijfplaats in het buitenland gehad heeft;

BASISTEKST

Wetboek van de Belgische nationaliteit

HOOFDSTUK IV

Verlies van de Belgische nationaliteit

Art. 22

§ 1. De staat van Belg verliest:

1° hij die de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt en
vrijwillig een vreemde nationaliteit verkrijgt;

2° hij die de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt en
verklaart afstand te doen van de Belgische nationali-
teit; de daartoe strekkende verklaring kan alleen wor-
den afgelegd wanneer de belanghebbende bewijst dat
hij een vreemde nationaliteit bezit of die als gevolg van
zijn verklaring verkrijgt of herkrijgt;

3° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en onder het gezag staat
van een enkele ouder of adoptant wanneer deze op
grond van 1° of 2° de staat van Belg verliest, mits de
vreemde nationaliteit van de ouder of adoptant aan dat
kind wordt verleend of dit die nationaliteit reeds bezit;
wanneer het gezag over het kind door de ouders of
door de adoptanten wordt uitgeoefend, verliest het niet
ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien jaar nog niet
heeft bereikt de Belgische nationaliteit niet zolang één
van hen die nog bezit; het verliest ze wanneer die ouder
of adoptant ze zelf verliest, mits dit kind de nationali-
teit van één van zijn ouders of adoptanten verkrijgt of
ze reeds bezit; dezelfde regel geldt wanneer het gezag
over het kind door de vader of de moeder samen met
de echtgenoot-adoptant wordt uitgeoefend;

4° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en dat door een vreemdeling
of door vreemdelingen geadopteerd wordt, mits het ten
gevolge van de adoptie de nationaliteit van de adoptant
of van één van hen verkrijgt of die nationaliteit reeds
bezit; het verliest de Belgische nationaliteit niet wan-
neer een van de adoptanten Belg is of de ouder die
echtgenoot is van de vreemde adoptant, Belg is;

5° de Belg die in het buitenland geboren is met uitzon-
dering van de voormalige Belgische koloniën, wanneer:

a) hij van achttien tot achtentwintig jaar ononderbro-
ken zijn hoofdverblijfplaats in het buitenland gehad heeft;

1 Art. 2
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b) il n’exerce à l’étranger aucune fonction conférée
par le Gouvernement belge ou à l’intervention de celui-
ci, ou n’y est pas occupé par une société ou une asso-
ciation de droit belge au personnel de laquelle il appar-
tient;

c) il n’a pas déclaré, avant d’atteindre l’âge de vingt-
huit ans, vouloir conserver sa nationalité belge, du jour
de cette déclaration, un nouveau délai de dix ans prend
cours;

6° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans et soumis à l’autorité d’un seul auteur ou
adoptant, lorsque celui-ci perd la nationalité belge par
l’effet du 5°; lorsque l’autorité sur l’enfant est exercée
par les père et mère ou par les adoptants, l’enfant non
émancipé n’ayant pas atteint l’âge de dix-huit ans ne
perd pas la nationalité belge tant que l’un d’eux la pos-
sède encore; il la perd lorsque cet auteur ou adoptant
vient lui-même à la perdre; la même règle s’applique
au cas où l’autorité sur l’enfant est exercée par le père
ou la mère et son conjoint adoptant;7° celui qui est
déchu de la nationalité belge en vertu de l’article 23.

§ 2. [...]

§ 3. Le § 1er, 5° et 6°, ne s’applique pas au Belge qui,
par l’effet d’une de ces dispositions, deviendrait apa-
tride.

§ 4. Les déclarations prévues au § 1er, 2° et 5°, sont
faites devant l’officier de l’état civil de la résidence prin-
cipale du déclarant et, à l’étranger, devant le chef d’une
mission diplomatique ou d’un poste consulaire belge.
Elles sont inscrites dans le registre prévu à l’article
25. L’officier de l’état civil instrumente sans l’assistance
de témoins. Ces déclarations sont, en outre, mention-
nées en marge de l’acte de naissance dressé ou trans-
crit en Belgique.

Art. 23

§ 1er. Les Belges qui ne tiennent pas leur nationalité
d’un auteur belge au jour de leur naissance et les Bel-
ges qui ne se sont pas vu attribuer leur nationalité en
vertu de l’article 11, peuvent, s’ils manquent grave-
ment à leurs devoirs, de citoyen belge, être déchus de
la nationalité belge.

b) il n’exerce à l’étranger aucune fonction conférée
par le Gouvernement belge ou à l’intervention de celui-
ci, ou n’y est pas occupé par une société ou une asso-
ciation de droit belge au personnel de laquelle il appar-
tient;

c) il n’a pas déclaré, avant d’atteindre l’âge de vingt-
huit ans, vouloir conserver sa nationalité belge, du jour
de cette déclaration, un nouveau délai de dix ans prend
cours;

6° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans et soumis à l’autorité d’un seul auteur ou
adoptant, lorsque celui-ci perd la nationalité belge par
l’effet du 5°; lorsque l’autorité sur l’enfant est exercée
par les père et mère ou par les adoptants, l’enfant non
émancipé n’ayant pas atteint l’âge de dix-huit ans ne
perd pas la nationalité belge tant que l’un d’eux la pos-
sède encore; il la perd lorsque cet auteur ou adoptant
vient lui-même à la perdre; la même règle s’applique
au cas où l’autorité sur l’enfant est exercée par le père
ou la mère et son conjoint adoptant;7° celui qui est
déchu de la nationalité belge en vertu de l’article 23.

§ 2. [...]

§ 3. Le § 1er, 5° et 6°, ne s’applique pas au Belge qui,
par l’effet d’une de ces dispositions, deviendrait apa-
tride.

§ 4. Les déclarations prévues au § 1er, 2° et 5°, sont
faites devant l’officier de l’état civil de la résidence prin-
cipale du déclarant et, à l’étranger, devant le chef d’une
mission diplomatique ou d’un poste consulaire belge.
Elles sont inscrites dans le registre prévu à l’article
25. L’officier de l’état civil instrumente sans l’assistance
de témoins. Ces déclarations sont, en outre, mention-
nées en marge de l’acte de naissance dressé ou trans-
crit en Belgique.

Art. 23

§ 1er. Les Belges qui ne tiennent pas leur nationalité
d’un auteur belge au jour de leur naissance et les Bel-
ges qui ne se sont pas vu attribuer leur nationalité en
vertu de l’article 11, peuvent, s’ils manquent grave-
ment à leurs devoirs, de citoyen belge, être déchus de
la nationalité belge.
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b) hij in het buitenland geen ambt uitoefent dat hem
door de Belgische Regering of door dezer bemiddeling
opgedragen is of daar niet tewerkgesteld is door een
vennootschap of een vereniging naar Belgisch recht
waarvan hij personeelslid is;c) hij, alvorens de leeftijd
van achtentwintig jaar te bereiken, niet verklaard heeft
zijn Belgische nationaliteit te willen behouden; vanaf
de dag van die verklaring gaat een nieuwe termijn van
tien jaar in;

6° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en onder het gezag van een
enkele ouder of adoptant staat, wanneer deze op grond
van 5° de Belgische nationaliteit verliest; wanneer het
gezag over het kind door de ouders of door de
adoptanten wordt uitgeoefend, verliest het niet ontvoogd
kind dat de leeftijd van achttien jaar nog niet heeft be-
reikt de Belgische nationaliteit niet zolang één van hen
die nog bezit; het verliest ze wanneer die ouder of
adoptant ze zelf verliest; dezelfde regel geldt wanneer
het gezag over het kind door de vader of de moeder
samen met de echtgenoot-adoptant wordt uitgeoe-
fend;7° hij die krachtens artikel 23 van de Belgische
nationaliteit vervallen is verklaard.

§ 2. [...]

§ 3. Paragraaf 1, 5° en 6°, is niet van toepassing op
de Belg die ingevolge een van die bepalingen staatloos
zou worden.

§ 4. De verklaringen bedoeld in § 1, 2° en 5°, worden
afgelegd ten overstaan van de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand van de hoofdverblijfplaats van de belang-
hebbende of, in het buitenland, ten overstaan van het
hoofd van de Belgische diplomatieke zending of
consulaire post. Zij worden ingeschreven in het regis-
ter bedoeld in artikel 25. De ambtenaar van de burger-
lijke stand treedt op zonder getuigen. Bovendien wor-
den deze verklaringen vermeld op de kant van de
geboorteakte die in België is opgemaakt of overgeschre-
ven.

b) hij in het buitenland geen ambt uitoefent dat hem
door de Belgische Regering of door dezer bemiddeling
opgedragen is of daar niet tewerkgesteld is door een
vennootschap of een vereniging naar Belgisch recht
waarvan hij personeelslid is;

c) hij, alvorens de leeftijd van achtentwintig jaar te
bereiken, niet verklaard heeft zijn Belgische nationali-
teit te willen behouden; vanaf de dag van die verklaring
gaat een nieuwe termijn van tien jaar in;

6° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en onder het gezag van een
enkele ouder of adoptant staat, wanneer deze op grond
van 5° de Belgische nationaliteit verliest; wanneer het
gezag over het kind door de ouders of door de
adoptanten wordt uitgeoefend, verliest het niet ontvoogd
kind dat de leeftijd van achttien jaar nog niet heeft be-
reikt de Belgische nationaliteit niet zolang één van hen
die nog bezit; het verliest ze wanneer die ouder of
adoptant ze zelf verliest; dezelfde regel geldt wanneer
het gezag over het kind door de vader of de moeder
samen met de echtgenoot-adoptant wordt uitgeoe-
fend;7° hij die krachtens artikel 23 van de Belgische
nationaliteit vervallen is verklaard.

§ 2. [...]

§ 3. Paragraaf 1, 5° en 6°, is niet van toepassing op
de Belg die ingevolge een van die bepalingen staatloos
zou worden.

§ 4. De verklaringen bedoeld in § 1, 2° en 5°, worden
afgelegd ten overstaan van de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand van de hoofdverblijfplaats van de belang-
hebbende of, in het buitenland, ten overstaan van het
hoofd van de Belgische diplomatieke zending of
consulaire post. Zij worden ingeschreven in het regis-
ter bedoeld in artikel 25. De ambtenaar van de burger-
lijke stand treedt op zonder getuigen. Bovendien wor-
den deze verklaringen vermeld op de kant van de
geboorteakte die in België is opgemaakt of overgeschre-
ven.
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§ 2. La déchéance est poursuivie par le ministère
public. Les manquements reprochés sont spécifiés dans
l’exploit de citation.

§ 3. L’action en déchéance se poursuit devant la Cour
d’appel de la résidence principale en Belgique du dé-
fendeur ou, à défaut, devant la Cour d’appel de Bruxel-
les.

§ 4. Le premier président commet un conseiller, sur
le rapport duquel la Cour statue dans le mois de l’expi-
ration du délai de citation.

§ 5. Si l’arrêt est rendu par défaut, il est, après sa
signification, à moins que celle-ci ne soit faite à per-
sonne, publié par extrait dans deux journaux de la pro-
vince et au Moniteur belge. L’opposition doit, à peine
d’irrecevabilité, être formée dans le délai de huit jours
à compter du jour de la signification à personne ou de
la publication, sans augmentation de ce délai en raison
de la distance.L’opposition est portée à la première
audience de la chambre qui a rendu l’arrêt; elle est
jugée sur le rapport du conseiller commis s’il fait en-
core partie de la chambre, ou, à son défaut, par le
conseiller désigné par le premier président, et l’arrêt
est rendu dans les quinze jours.

§ 6. Le pourvoi en cassation n’est recevable que s’il
est motivé et pour autant que, d’une part, devant la
Cour d’appel ait été admis ou soutenu que la nationa-
lité belge du défendeur à l’action en déchéance résul-
tait de ce que, au jour de la naissance du défendeur,
l’auteur de qui il tient sa nationalité était lui-même belge
et que, d’autre part, ce pourvoi invoque la violation ou
la fausse application des lois consacrant le fondement
de ce moyen ou le défaut de motif de son rejet. Le
pourvoi est formé et jugé comme il est prescrit pour
les pourvois en matière criminelle.

§ 7. Le délai pour se pourvoir en cassation et le
pourvoi sont suspensifs de l’exécution de l’arrêt.

§ 8. Lorsque l’arrêt prononçant la déchéance de la
nationalité belge est devenu définitif, son dispositif, qui
doit mentionner l’identité complète de l’intéressé, est
transcrit sur le registre indiqué à l’article 25 par l’offi-
cier de l’état civil de la résidence principale de l’inté-
ressé en Belgique ou, à défaut, par l’officier de l’état
civil de Bruxelles. En outre, l’arrêt est mentionné en
marge de l’acte de naissance dressé ou transcrit en
Belgique et de l’acte contenant la transcription des agré-
ments de l’option ou de la déclaration par laquelle l’in-
téressé avait acquis la nationalité belge ou de la natu-
ralisation du défendeur.La déchéance a effet à compter
de la transcription.

§ 2. La déchéance est poursuivie par le ministère
public. Les manquements reprochés sont spécifiés dans
l’exploit de citation.

§ 3. L’action en déchéance se poursuit devant la Cour
d’appel de la résidence principale en Belgique du dé-
fendeur ou, à défaut, devant la Cour d’appel de Bruxel-
les.

§ 4. Le premier président commet un conseiller, sur
le rapport duquel la Cour statue dans le mois de l’expi-
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§ 5. Si l’arrêt est rendu par défaut, il est, après sa
signification, à moins que celle-ci ne soit faite à per-
sonne, publié par extrait dans deux journaux de la pro-
vince et au Moniteur belge. L’opposition doit, à peine
d’irrecevabilité, être formée dans le délai de huit jours
à compter du jour de la signification à personne ou de
la publication, sans augmentation de ce délai en raison
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audience de la chambre qui a rendu l’arrêt; elle est
jugée sur le rapport du conseiller commis s’il fait en-
core partie de la chambre, ou, à son défaut, par le
conseiller désigné par le premier président, et l’arrêt
est rendu dans les quinze jours.
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est motivé et pour autant que, d’une part, devant la
Cour d’appel ait été admis ou soutenu que la nationa-
lité belge du défendeur à l’action en déchéance résul-
tait de ce que, au jour de la naissance du défendeur,
l’auteur de qui il tient sa nationalité était lui-même belge
et que, d’autre part, ce pourvoi invoque la violation ou
la fausse application des lois consacrant le fondement
de ce moyen ou le défaut de motif de son rejet. Le
pourvoi est formé et jugé comme il est prescrit pour
les pourvois en matière criminelle.

§ 7. Le délai pour se pourvoir en cassation et le
pourvoi sont suspensifs de l’exécution de l’arrêt.

§ 8. Lorsque l’arrêt prononçant la déchéance de la
nationalité belge est devenu définitif, son dispositif, qui
doit mentionner l’identité complète de l’intéressé, est
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téressé avait acquis la nationalité belge ou de la natu-
ralisation du défendeur.La déchéance a effet à compter
de la transcription.
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§ 9. La personne qui a été déchue de la nationalité
belge ne peut redevenir belge que par naturalisation.

§ 9. La personne qui a été déchue de la nationalité
belge ne peut redevenir belge que par naturalisation.
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